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I T ’ é l  ’ ь ‘г  f  fAr. c sak  a lu d * a Cö' r á il ültette el a nevelésére  n y ilv á n o s  sze rep lé s érdem ei a  n y ilv á n o s sá g
iV iraJ\  1 Kitüntetés. bízott so k  száz  z se n ge  szívbe, de a m a g y a r  előtt m é ltán y lá sb a n  részesü lnek.

1 orv.swir -z .io irrv . ..«м и . is l x , szó t és érzést is  b e lep láu tá lta  a zo k b a  s  így  A z o n o s ít ju k  m a g u n k a t  a derék tan ító i  

bírt, h o g y  ő fe lsé g e 1 a k ir á ly  P ö fe ák  M á ty á s  b a ta lm a s a n  h o z iá já r u ll  áhhos, h o g y  C s á k -  testület jo g o s  ö röm éve l, m e ly  vehetőjének  
a w iA s. 5 L í дм í  ^  A • w I • ,1, to rn ya  m a g y a r rá  lett, h o g y  C sá k to rn y a  pol- k itüntetésében  a  m aga, m in d e n k é p  előkelőt

^  r J .. . H ' n  j " 8 b a l  lgaz.8a ö. * '  g á ra i a m a g y a r  á lla m e sz m e  k ip rö b á lt  kato - m u n k á lk o d á sá n a k  e lism erését érezbeli a bele-
nttöt a ‘» n a g y t e r é n  s  tá r sa d a lo m  körében  le llek  o lv a d u n k  a kÖ2Öröinbe, m e ly  C s á k to r n y a

az a ra n y  é rd e in k e re sz lte M tU ü n fe t le  ° *  E z  az0“ b a “ köte lessége  vo lt Pólyák p o lgá rsá gá t  k ivéte l n é lk ü l átjárja, a m ik o r
; M á ty á sn ak . E rre  felesküdött. H a  nem  így  egy ik  legszerényebb, de e gy sz e rsm in d  iegér-

A k k o r ,  te k n ik a i o k o k  m iatt, a k i lu n t e - ; cse lekedett vo lna, m egvetést érdem elne. tékesebb tag ján ak  kitüntetését jó le ső  érzésse l
tés k ö z lé sé re  sz o r ítk o z h a ttu n k  c sa k ,a n é lk ü l,  M á tv á sn a k  eizvéb érdem e, tu d o m á su l veszi.

«agI b b rkU ürlte téef7 ö fe U k V° lni1 * '  *  1ев" ' а '  18 v a n ,,a k - А ш е  b u z g ó  ta n ító k ^ ö z é  tartozik, K ív á n ju k ,  b o gy  a kereszt so h a  se  legyen. 
*  s ‘ la k ik  tá rsad a lm i téreu is  h a sz n o s  szo lgá ia lo - P ó ly á k  M á ty á s  keresztje. S o h a  se é re z z e te -

De  se m m ik é p  se m  z á rk ó z h a tu n k  el e lő le .>k a l teljeeiteuelt. A z  isk o lá n  k ív ü l is  m in d é - hernek e nnek  viselését. H a sz n o s  m ű k ö d é se  
N e m  is  a k a r u n k  e lz á rk ó z n i,  m ert ez a  k í - j u d ^  0ц  volt, ah o l te n n i kellett. A h o l egyszer z á ró k ö vé n e k  se tekintse, 
tüntetés m in d e n  irá n y b a n  k ö z m e g n y u g v á s l j ,ш , lnegve leU e i uU  vég lg  k lla r to U  M ű k ő - D e  h a  m é g is  b ekövetkeznék  az időpon t, 

keltett s  á lt a lá n o s  m egelégedettséggel talál- |déae ue|11 32a|m a iá u g  volt. E z t  Iá it  ,к a da- h°8» n y u g a lo m ra  vágyné k , legyen  a  kereszt  

k o z o l‘- , L . J  ia rd áu a i, in ig  le iiu á llo ll. E z t a T isz tiszöve t- *  m e g n y u g v á s  k ü lső  kifejezése. B ü s z k e  tu-

E g y  m in d e n  tekintetben derék *«rn i te x e lu é l m ig  |e| u e m  oszlott E z t  a T a rsa s- d a ‘- h o «» m in l erober Í8' m in t  ,a n í‘ó  * •
m u n k á lk o d á sá n a k  e lism e rése  a fejedelm i i k ö rn é , g le g lu k 4 b b  a K ia d e d ó v ó e g y e a ü le lo é l, eg é8z életében he lyén  v o l t

kegy. E g y  m a jd n e m  fé lszázadra  v is s z a n y ú ló  : |ne| k évtizedek ó ta  m ost is fia ta los erő- L e g fe lső b b  h e ly rő l lőtt e lism e ré s a n n a k  
haszn o s te vé ke n y sé gn e k  h o n o rá lá sa  E g y  tf*r* í Vbl d o j 2Ó tevékeny  go n d n o k a. d o k u m e n tá lá sá ra , m it  ko lle gá i s  a  tá rsad a lo m
hes p á lyán  h o ssz ú  id ő kö n  át kifejtett a p o s- i ljfl r . . . . .  és közvetlen  e lö ljáró i m á r  régen  tu d n a k :
toli m ű k ö d é sn e k  m e g k o sz o rú z á sa  o ly  ko rban , H a so u lő k é p e n  m in d ig  le lke s h a rco sa  a  hogy M á ty á s  igazi lérfiu, a k i a tan ­
am ikor a k ö zsze re p lé s a legtöbb esetben a tan ítóegyesu le li é le inek, ú gy  is о ai es já rá si ~ | p á ly án  szerzett érdem eiért nem  érd em -

fölfelé v a ló  « fe le lé sben  c sú c so so d ik  ki. 3ZUkebb' m ,o t vá rm e gye . -  tagáb b  keretben. kereg2leti de b a b é rko szorú t é rdem e l I

P o l I Air M á ty á a  u e m  * *« k  kö zé  tartozik. S  ha ehh ez  purUéiir e gyén isé gének  ko n- ----------------

ö t  m in d e n  időben  a le g n a g y o b b fo k ú  sze rén y - túrját és m egra jzo lju k  s figye lem be vesszü k  Д ||вМб(1 N tp SZ Ö Y ltS tfl S Z IT O Z k N l iS t .  
ség jellemezte. N e g y v e n ö t  évre  v is s z a n y ú ló  p é ld ás c sa lád i életét és ap a i gon d o skod á sá t,
tanítói tevéke nysége  so rá n  so h a  kü lső sé ge k re  m e llye l gyerm eke it nevelte s fe ln e ve lte : élőt- L a p u n k  a m a i p o stáva l értesítést vett 

nem  törekedett. H a tá s t  ke lten i nem  akart, lü n k  á ll P ó ly á k  M á ty á s  a b b an  a tiszteletre- arról, h o g y  a N e m ze ti N é p szö ve tsé g  a  leg- 

te ltünni se m  k íván t. D e  m in d e n k o r  k itű n t m éltó  k o tu rn u sb a n , m ely  Őt a k irá ly i ki- közelebb m á r  n á lu n k  s  a m i v id é k ü n k ö n  is  

la n k a d a t la n  m u n k á lk o d á sá v a l,  fá ra d h a ta tlan - tüntetésre teljes m értékben é rdem essé  tette, m egkezd i szervezkedéséi. Mi,vei o lv a s ó in k  

ságáva l. S  h o g y  a v á ro s  la k o ssá g á n a k  m in - A z  á lta lá n o s  öröm be  m i is be levegyü- között esetleg lehetnek o lyan o k , ak ik  m é g  

den rétegébe a m a g y a r  szó  behatolt, az ő lünk. M a g u n k  is, m in t a n y ilv á n o ssá g  kö- nem  ism e rik  a N e m ze ti N é p szö ve tsé g  cé ljait, 

kitartó  m u n k á já n a k  is a gyü m ö lcse , a k i nem - zege. e lső so rb an  óh a jtu n k  ott lenni, aho l a m űködésé t és szervezetét, rö v id e n  m égis*

_ . doltam, hogy vájjon miért ül egyedül? Vájjon —  Dehogy. Hisz már indul a vonat. Külön-Kögénytöredék. van-e párja s ha van, miért nincs mellette? Nem-e ben maga úgy is csak viccel, menjenek szépen
, . . * ,* „ * « ,  п и л  párját figxeli s azután károg olyan keservesen? haza, mert megfáznak.
Irta. Kóváry Ottó. F J BoJá gondolat. -  Bizony -  mondja a férj -  én már ie

Vonatunk vicinális méltósággal döcögött. Úgy Arra gondoltam, hogy nem-e fészkelte be fázom. . . . . .
látszott, hogy a szokottnál is lassabban haladha- magát a madarak páros életébe is az emberek Na látod. Menj fiacskám ülj fel a kocáin
tolt, mert az őrházak lakói kíváncsian tekintget- modern s igy annál ragadósabb betegsége, a házi- 8 pakkold be jól magad figyelmezteti a férjét 
tek az elhaladó kocsik jégvirágos ablakjaira : baráti rendszer s talán az öreg deresedő varjut, az asszonyka —  ne hogy megfázzál, 
mintegy kémlelték, hogy talán sok az utas s azok párja cserbe hagyta s ellépett a fiatalabb varjúval A férj tényleg indul a kijárat felé, de aztán 
terhétől szuszog olyan asztmatikusán a viharverte s most azok nyomát figyeli, károgása pedig egy- megáll в hívja a másik férfit, ki eközben fellépett 
vén mozdonyunk. egy átkozódás. a kocsi perropjára az asszony mellé.

Szuszogni eléggé szuszogott a vén mozdony; Tovább nem fűzhettem gondolataimat, mert __ j jem ?
sőt nagyobb emelkedéseknél nagyokat is fújt, akár- vonatunk nagyot zökkent s megállóit egy kisebb- —  Menj csak fiam — mondja az asszony —
csak egy kehes ló; de ugv lehet, nem a vonat szerű, de viczinális értelemben, egy nagyobb álló- az jnl£zd ur j9 megy, csak egy kicsitt okvetetlen-
túlterheiése miatt, mert á kocsik kongottak az máson. kedik. Csókoltatom a gyerekeket —  kiállja utána
ürességtől. Három egyén, egy nő és két férfi jött а ко- a lA*ozó férj nek.

Magam is egyedül ültem az egyik kocsi fül- csim ajtajáig. A nő felszállt s letéve kézitáskáját — Ha akarja elkísérem. —  ismétli a férfi —
kéjében s hv.gy az időt valamivel agyonüssem, a kocsi perhonjának egyik sarkába, visszament a y agy ке||е т в Цеп lenne magának ha elkísérném?,
leheletemmel kiengeszteltem az ablak jégkérgét s lépcső ajtajához s a lent álló két férfival beszé - —  Dehogy. Sőt nagyon is kellemes volna,
néztem a hólepte tájékot. getett. d e ---------s a további susogásba folyt

lU-ott, a zuzmarás fákon varjak üldögéllek, -  Már előre fazom ettől az unalmas uta- _  Ah m a jd --------- ,  iamét 8U90gis kÖTet-
ki-ki maga párjával s vonatunk zakatolására szár- zástól. Hát még az a sok várakozás, meg a sok kewtt
nyuk alól fejüket kiemelve, álmosan pislogtak. átszállás — mondja a nó. _  De mégis — szabadkosik a nö.

Nem messze a sínpártól az egyik kereszlút Biz az elég kelleme en esz ese —  reAm —  nyugtatja meg a férfi,
melletti faágon egyedül tilt egy tollatépett vén feleli a férj —  s éppen ezért vigyázz magadra. д yonat raegindu„  a (érú fe|vetle a n6
himvarju. Feje nem volt eldugva, mint a többinek — Hát, vigyázni csak vigyázok magamra táskáját s beültek egy Üres fülkébe.
• * a  " » “ 0 « . b° «  ; ab,m.U aeza"  csak ne H°anakaa! j “  á té re m  - a «6 U  k tb e  a Elhaladöfélben jó! láttam a kocáin 016 ífe-
kintgetett a messzeségbe és .dónként keserveden 7érfi -  ín ^ n éz tem  ЬЫб1е h^cv a háziba- jel bundába jól bepakkolódzva. Nézett a vonalunk
károgott. De olyan keservesen, olyan bánatosan, másik férfi a haZlba után. Én ug /láttam , hogy a szája mozog, de le-
h°gy megeMtt a sm em  ^ (em №  _  Most mondja? -  veti oda szemrehányó bet, hogy tévedtem e csak onnan gondoltam, mert
iránt az áryán, egyedül’ üldögélő varjú iránt. Néi- hangon az asszony. -  Előbb nem jotolt az esíába? eszembe jutolt az irrkn magányosan 01« vagja. 
ten. is, míg csak a tömörülő ködtályol cl nem -  Még most sem késő -  mentegetődzik a le g é n y  öreg várj»
takarta előlem miközben önkéntelenül arra gon- férfi. — Ha akarja elkísérem. -----------------

I
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mertetjük olvasóinkkal a Nemzeti Népszó* 
vétségét, amely hazafias céljainál fogva min 
denképen rászolgált arra, hogy a nagykö­
zönség a legmelegebben érdeklődjék iránta 
és úgy anyagilag, — hisz nevetségesen cse­
kély áldozatot kiván —  mint erkölcsileg 
támogassa.

A Nemzeti Népszövetség czélja a nem­
zeti eszméknek ápolása a nép körében, a 
nép kulturális színvonalának emelése, czélja 
a nép gazdasági jólétét és fejlődését elő­
mozdítani a gazdaközönség, a kisgazdák, a 
munkások, kereskedők, kisiparosok, kishiva- 
talnokok érdekeit felkarolni, czélja a népet 
oktatni, védeni, vezetni és szervezni. További 
főtörekvése a Nemzeti Népszövetség*nek a 
megszervezett és a magyar nemzeti eszmék­
től átittasult tömegeivel fokozni a magyar 
nemzeti összetartozandóságot, a nemzeti és 
faji szeretet érzését. A nép folytonos és fo­
kozatos tanításával ki akarja egészíteni a 
Nemzeti Népszövetség az iskola tanításait 
és pótolni azt, amit a mindennapi éleiben 
szükséges gyakorlati tudáshoz az egyszerű 
tapasztalat nem nyújthat. Az évi, csekély 
egy koronás tagsági díj ellenében a tagillet­
ményül havonkint adott füzetek, röpiratok 
és évenkint a terjedelmes naptár mind a 
fenti czélokat szolgálják.

A Nemzeti Népszövetség tagjaira nézve 
nagy jótéteményt jelent a szövetség hézag­
pótló jogvédelmi munkássága, mely központi 
jogvédő hivatalával és a vidékenkinl meg­
szervezendő ügyészi karával igen intenzív 
tevékenységet fog kifejteni, amennyiben a 
Népszövetségnek minden tagja bárminő pe­
res és perenkívüli ügyében ingyenesen ré­
szesül jogi tanácsban. A Nemzeti Népszövet­
ség tehát a kisemberek érdekében nagyarányú 
társadalmi munkásságot fejt ki és emellett 
elsöiendü kulturális és nemzeti missziót tel­
jesít. Kiadványaival, röpirataival és gyűlései­
vel mentöl több törhetetlen hazafiasságu 
állampolgárt akar nevelni és a mind nagyobb 
mérvben tért hódító nemzetiségi aspirácziók- 
nak gátat akar vetni. Azért törekvése az is, 
hogy népvédő, néptámogató és a népet ok­
tató, tanító demokratikus szervezetű műkö­
désével kiragadja a nem magyarajku, ma­
gára hagyatott népet is a nemzetiségi agí 
tátorok karjaiból.

A Nemzeti Népszövetség zászlaja alatt 
minden hilfelekezeti és a nemzetiségi különb­
ségre való tekintet nélkül a nép legszélesebb 
rétegei tömörü hetnek, mert a Népszövetség 
tagja lehet minden 16 ik életévét betöltött 
magyar állampolgár.

A Nemzeti Népszövetség a szervezés 
nehéz munkájában számit a nép és a haza 
jövőjével törődő minden tényezőre, a magyar 
társadalmi és a hivatali vezetőségre, különö­
sen a közigazgatási tisztviselők nagy appa­
rátusára, a kulturális téren működő polgár­
ságra s általában mindazokra, ak<k a néppel 
állandó érintkezésben vannak s akik annak 
hivatott vezetői.

A városi és községi helyi szervezetek 
megalakításának kezdeményezésére a szövet­
ség vezetősége ezúton is felkér mindenkit, 
akinek ez módjában áll A helyi szerveret 
megalakításának módozatairól a központi 
iroda (Budapest, Vili., Trefort utca 2 ) min­
denkinek a legnagyobb készséggel részletes 
felvilágosítást nyu|t és szívesen kü d a gyű 
lésre központi szónokot. A Népszövetség 
szervezkedését már meg is kezdette és máris 
több ezer tagja van. Egyelőre a Népszövet­
ség a magyarajku nép által lakott terüle­

teken folytatja a tagtoborozást, mert a nagy 
néptábor derékhadának innen kell rekrutá- 
lódni.

A tisztikar a kővetkező: Prónay Gábor 
báró elnök, Apáthy István dr., Vigyázó Fe- 
rencz gróf alelnökök, Baján Gyula íőtilkár, 
Kutkafalvy Miklós dr. főügyész, Huczik Ele­
mér dr., Katona Imre, Salamon Rezső dr. 
szervezőtitkárok. A tisztikaron kívül részt 
vesz a vezetésben egy igazgató-tanács —  
melynek tagjai Battlay Dezső dr. ügyvéd, 
Kemény Árpád báró, Sándor József, az EMKE 
főtitkára — s a százötven főből álló vá 
lasztmány.

A perlaki klr. járásbíróság ügybeosztása.
A perlaki kir. járásbíróságnak az 1914' 

évre megállapított ügybeosztása, valamint az 
erre vonatkozó egyéb tudnivalók a követ­
kezőkben tétetnek közzé
I. Az ü gycsop o rtok  és jegyzői irodák  

beosztása.
1.) Bí r ák  : Szabó Győző vezető járás- 

biró: El. Sp II. A. Eg. Fh. Fm. Ö, öb. Pv. 
ügyek. Szenes Dezső kir. járásbiró: Sp. I 
ügyek. Szűcs Miklós kir aljárásbiró: В Bm. 
Bv. Vb. M. ügyek, valamint az újított som­
más perek.

Makáry Vilmos kir. albiró: V. s az 
összes telekkönyvi ügyek.

2 ) I. sz. j e g y z ő i  i r o d a :  Kezelő: 
Lisziák Jenő irodaliszt, helyettese Indrák 
Antal irodatiszt: El vezetői ügyek; Sp. í 
A—ö, Sp II P—Zs betűig; anyakönyvi, 
egyezségi, fizetési meghagyási és végrehajtási 
ügyek, fizetési meghagyás iránti megkeresések.

3.) II. sz. j e g y z ő i  i r o d a :  Kezelő: 
Indrák Antal irodaliszt, helyettese L sz ák 
Jenő irodatiszt: büntető ügyek, megkeresések 
és vegyes ügyek; vizsgálati, polgári vegyes 
és örökösödési ügyek; örök- és hagyományt 
bizonyítvány kiadási iránti ügyek és polgári 
megkeresések.

4 )  B í r ó s á g i  v é g r e h a j t ó :  Andra- 
secz Lénárd, helyettese Indrák Antal, iroda­
tiszt: A—Z.

5 ) I r at t ár i  k e z e l ő :  Indrák Antal 
irodatiszt.

Ügym enet.
A jegyzői irodák hétköznapokon d. e. 

9— 11, a telekkönyvi hivatal d. e. 10— 12, 
vásárnapokon 9 — 12, vasár- és ünnepnapo­
kon 9 — 11 óráig, a telekkönyvi iktató köz- 
napokon 9 — 1, vasár- és ünnepnapokon 
9 —11 óráig állanak a felek rendelkezésére.

A beadványok átvételére a gyűjtőszek- 
rény is szolgál, melyből a beadványok köz­
napokon d. u. 1, vasár- és ünnepnapokon 
d. e. 11 órakor vétetnek ki.

A szóbeli kereseteket stb. minden ked­
den d. e. 9 — 12 óráig Szabó Győző vez. 
kir. járásbiró veszi jegyzőkönyvbe.

Törvénynapúi minden kedd jelöltetik
meg.

A hivatalos órák köznapokon május 1 
— október 31-ig terjedő időszakban d. e. 
7 — d. u. 2 óráig, november 1-től április 
30 ig d. e. 8 tói d. u. 3 óráig, az egész év 
folyamán vasár- és ünnepnapokon d. e. 9 
órától 12 óráig tartatnak.

k ü l ö n f é l é k .
—  Eljegyzés. Nuzsy Linka Csáktornya, 

Majhen Ferenc Budapest, jegyesek.
—  Kinevezések. A  b e lü gy m in isz te r  a

határrendőrség személyzeti létszámában Megla 
István fizetésnélküli hat. rend. hivatali segéd­
tisztet ideigl. minőségben segédtisztté; az 
igazságügyminiszter Gyűrűs Sándor budapesti 
kér. és vállótörvényszéki díinokot a perlaki 
kir. járásbírósághoz írnokká nevezte ki.

—  Halálozás. Bogdán Miklós volt felső- 
hráslyáni földbirtokos, utóbb Erdődy novi- 
rnarofi gróf jószágkormányzója 71 éves ko­
rában elhunyt. Özvegye, szül Felmann Etelka 
asszony is nemsokára követte, mert ugyan­
csak a múlt héten a zágrábi kórházban ne­
héz betegség után 74 éves korában hunyta 
be örökre szemeit.

—  A Csáktornyái Kereskedő Ifjak ö n ­
képző egyesületének f. hó 14-i tánczmuiat- 
ságára a meghívók széjjelküldettek. Akik 
tévedésből nem kaptak volna és arra igényt 
tartanak, forduljanak eziránt Eisenstädler 
Hugóhoz (Heinnch Miksa czégnél)

—  Állandó mozi. A  kettős ünnep alkal­
mából vasárnap és hétfőn kettős előadásokat 
tartottak a múlt héten a Heinrich-féle állandó 
moziban. Vasárnap a Pierot halála és hétfőn 
A hatalmas harmadik drámák előadásával. 
Nagyon hatásos darabok voltak, különösen 
az utóbbi, melynek főszerepét Betti Nansen 
a legkiválóbb dán tragika játszotta. A prog­
ramot kiegészítették Békeség n földön; ak­
tuális képek; A pillangó, A lusta paraszt, 
A szabadlürdő, Express házasság slb.

—  Megyebizottsági tagok. A mura közi 
megyeb'zotlsagi tagok az 1914. évre a kö­
vetkezők. Virilis tagok: gróf Festetics Jenő 
Csáktornya (5438523 K), Hirschler Miksa 
Alsódomboru (3260 48), Morandim Bálint 
(2320 17), Antonovics József (1672 49). Hajas 
József (1387 21 \ Heinrich Miksa C-áktornya 
(1370 26), Flipics Lijos Drávavásárhely 
(1270 48), Pelhő Jenő (1234 66), Szivoncsik 
Antal Csáktornya (1140 07), Imrey Ferenc 
Kisszabadka (113132). Pecsornik Olló Csák­
tornya (110405), Hirschler Elek Alsódomboru 
(1029), Wollák Rezső Csáktornya (964 60), 
Fábián Gyula Légrád (958 58) Hirechler Rezső 
Alsódomboru (945), Me der Mór Drávavásár­
hely (913 95), Deutsch Salamon Csáktornya 
(82142), Murk István Bottornya (796 04), 
Reményi Zoltán dr. (79438), Herman János 
(72907). Kuhár János Perlak (727.86). — 
Választott bizottsági tagok: Terhócz István, 
Belletz Fde, Heiszenberger Ferenc (Stridóvár); 
Dobsa Kálmán, Kollancs Imre, Farkas Lajos, 
dr. Wollák Béla. Czuizek István (Muraszer- 
dahely); Z'kál Henrik, Tóth István, Samuelly 
Ottó, Plichta Béla (Csáktornya); dr. lsoó 
Viktor, Szalmay József, Marinovics Ferenc 
(Drávavásárhely); Brenner Mihály, dr. Huszár 
Pál, Rupits Vince, Puncs Lukács, Ehrenreich 
Nándor, dr. Wolí Béla, Larnszak István 
(Botíornya); Lange Kelemen, Verly Ernő, dr. 
Z<kál L h | o s , Zala József, Neusiedler Jenő 
(Perlak); Markács István, Kisfaludy Gyula, 
Gájássy Lajos, dr. Szabó Zsigmond (Hodo 
sány); dr. Sághváry Jenő, Babies Gábor, 
Sznápek József, Golub János, dr. Vajda Béla, 
Starzsinszky László (Muravid); Vlasies Rókus, 
Hajdú Lajos, Brunner Gusztáv, id. Sebestyén 
István (Kotor); dr. Zalán Gyula, dr Braun 
Nándor, M hácz János (Alsódomboru).

—  Kamatláb leszálltát. A  v isz o n y o k  
jo b b ra ío rd u ltá n ak  le gjobb  hő m é rő je  a ka­
m atlá b  m a g a ss á g a  M íg  e d d ig  a k a m a t lá b  

fo ly ton  em elkedett, m ost la s sa n  bár, de egyre  

csökke n . így  B e r lin b e n  az 5 * / i sz á z a lé k o s  

k a m a tlá b a t 4 f/t re szá llíto tták  le s  a m a g á n ­

k a m a t lá b  is 3*/» -ra  szá llt  alá. L o n d o n b a n  a 
b a n k k a m a t lá b  az e d d ig i 4 1/* helyett 4*/*.
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Zürichben és Brüsszelben is ugyanez a hely­
zet. Stockholmban b  s Kópénhágában 5 1/,  
•/•*ban állapították meg a kamatlábai, ami 
szintén kedvező mérséklést jelent.

—  Telefon. A pécsi postaigazgatóság 
értesítése szerint telefonhálózatunk kibővült 
Ugyanis a Csáktornyái távbeszélő központtal 
Mitterdorf im Mürzlhale osztrák város is 
helyközi összeköttetésbe került. Beszélgetési 
díj 3 percenként 3 koronában állapíttatott 
meg. Sürgős beszélgetésekért a rendes díj 
háromszorosa, fizetett szolgálati értesítésért 
pedig 1 korona fizetendő.

—  Salon tangót tanít egyeseknek és 
csoportoknak, tanfolyamban vagy külön órá­
ban A. Mayersberg Frida oki. tánctanitónö 
(Zrínyi-szálló 9 sz)

—  Megfagyott. A szokallan nagy hi­
degnek áldozata van Lévák Mária 76 éves 
szelenczehegyi öi*-gasszony a múlt héten a 
lakásán megfagyott. Bűneset imm forog fenn.

—  Műtanrendőri bejárás. A helybeli 
fürészipartelep iparvágányának műtanrendőri 
bejárása a m. kir. vasúti és hajózási felügye­
lőség által f. hó 4 én megejtetett. Miután a 
felügyelőség mindent rendben talált, már a 
helyszínén megadatott az engedély az ipar­
telep üzembevételére. Ezzel az anyagszállítás 
az ipartelep részére megkezdődik.

—  Beszóló mozgókép. A Heinrich féle 
állandó moziban f. hó 17 én érdekes előadás 
lesz. Szinrekerül Edison remeke, az u. n. 
kinetoton, a huszadik század legnagyobb 
csodája. Az előadás során a vásznon a kép 
mozog, élethűen beszél, énekel és muzsikál. 
Szóval valóságos élő előadás folyik le a 
közönség szemei előtt a moziban. Az előa­
dás műsora : Bemutató konferánsz; a nótás 
kovácsok; Carmen éneke és spanyol táncok; 
izlandi dalok; varieté előadás; amerikai éne­
kesek; pajkos diakok.

—  Drágább lesz a gyufa. A kartellek 
mindig veszedelmet jelentenek. Ilyen vesze­
delem fenyeget most is, amikor hírrül vesz- 
szük, hogy a magyar gyutagyárosok az 
osztrák gyulagyárosokkal kartellt kötöttek. 
Ennek a kartellnek, miután az osztrákok a 
gyula árát máris felemelték, az a következ­
ménye lesz, hogy nálunk is emelkedik majd 
a gyufa ára. Az osztrákok most 100 doboz 
gyufát az eddigi 76 fillér helyett 110 fillérért 
adják. Ez lesz a gyufa ára nálunk is. Igaz 
hogy » gyelőre csak a nagyban való eladásnál 
érvényesül a megdrágulás, de ez majd a 
kicsiben való árusítás megdrágulását is maga 
után vonja.

—  A Z0LTÄN féle CSUKAMÁJOLAJ úgy mi­
nőség, mint hatás tekintetében felülmúlhatatlan. 
Sokkal jobb, mint az emulsió, ize, szaga nincsen, 
könnyen emészthető, gyermekek, valamint felnőt­
tek szívesen veszik. Üveuje 2 korona a gyógyszer- 
tárakban. Egyedüli készítő ZOLTÁN BÉLA gyógy­
szerész, Budapest, Szabadság tér.

—  Törvényhatósági közgyűlés. A folyó 
hó 9-én megtartandó vármegyei közgyűlés 
tárgysorozatában a következő muraközi ü- 
gyek foglalnak helyet : a drávadiósi áll. isk. 
tanító kérelme az ottani magyarnyelvi tan­
folyam anyagi t imog dásáért; Pálinkás Sándor 
csáktornyavidéki s. jegyző kérvénye előző 
szolgálati idejének nyugdíj szempontjából 
leendő beszámítása iránt. Csáktornya képv. 
testületének határozata, vasúti megálló léte­
sítési költségeihez való hozzájárulása tár­
gyában; alispáni jelentés Szalmay József 
Csáktornyái főszolgabíró szabadságideje tár­
gyában; Alsómihályfalva képviselőtestületé­
nek hozott s Füzessy Gusztáv körjegyző

által megtelebbezett határozata a közs. bíró 
és elöljárók napidijas tárgyában;Csáktornya 
képviselőtestületének az anyakönyvezetö he­
lyettesek kijelölése; a muraszentmáriai kör­
jegyzőség szabályrendeletének kiegészítése és 
Drávavásárhely községi jegyzőinek családi 
pótléka tárgyában hozott határozatai tárgyá­
ban; Kotor, Perlak, Muraszentmária és Alsó- 
domború községek határozatai az anyakönyvi 
dijak és Muracsány határozata a fogyasztási 
adójutalék hováfordítása tárgyában; Kotor 
távbeszélő hálózat felállítása tárgyában hozott 
határozata és Nyirvölgy község hatósági és 
községi pótadó törlési ügye.

—  Vasúti átjáró. A pezsgőgyári vasúti 
átjáró melletti forgalmi akadályok megszün­
tetése tárgyában közölt hírünkre vonatkozó­
lag Pátkai Jákó felügyelő- állomásfőnök 
úrtól vett szóbeli értesítés szerint ő a maga 
részéről emberileg minden lehetőt elkövet, 
hogy a tolatásból természetszerűleg beállolt 
akadályok a minimálisra redukáltassanak. E- 
zért a sorompónál állandóan alkalmazott őrnek 
kiadóit utasítás következtében a sorompónál 
a várakozás 3 percnél tovább nem tarthat. 
Ennél többet nem tehet, mert az akadály 
tel|es megszüntetése jelentékeny költséggel 
járna.

—  A tanulók vasúti megállója. A hosz- 
szas huzavona, mellyel a löltéleles vasúti 
megálló létesítése jár, egyelőre méltányos 
elintézési nyert. A Máv. igazgatóságának in­
tézkedésére ugyanis tekintet nélkül a fel­
tételes megállóhély végleges megoldására,az 
ALólendva felől reggel 8 óra előtt érkező 
vegyes s délben egy óra után induló sze­
mélyvonat iskolás napokon a 45. számú 
őrháznál (laktanya) meg fog állam, hogy a 
polg. iskolai tanulókat az örháznái lerakja 
vagy felvegye. Szigorú utasítás van azonban 
arra nézve, hogy tanulókon kívül más utas 
a megállóhelyet igénybe ne vehesse. Az in­
tézkedés a tanulók általános örömére múlt 
pénteken már életbelépett.

—  Uj választókerület. A választókerü­
letek számának és székhelyeinek megálapí- 
lásáról szóló törvényjavaslatból megtudjuk, 
hogy Zalavárnegyében a választókerületek 
száma eggyel megszaporod'k. Az uj válasz­
tókerület középpontja Pacsa lesz. A pacsai 
kerület valószínűleg a baksai, letenyei és 
nagykanizsai kerületekből hasiltatik ki. Zala- 
vármegye tehát a jövőben 9 helyeit, tiz kép­
viselőt tog küldeni a képviselőházba.

—  Halálugrás a vonatból. Weiser Henrik 
budapesti kereskedelmi utazó az alsólendva 
— Csáktornyái vonaton utazott. Az utazónak 
Muraszerdahely állomáson volt dolga, de a 
vonatban elaludt s csak Murasiklós állomás 
közelében költötték fel. M kor felébresztették, 
Weiser panaszkodni kezdett, hogy most 
mennyit mulasztott. A fülkében utazók vi­
gasztalni kezdték, de Weiser egyszerre csak 
felrántotta a kocsi ajtaját és kiugrott a ro­
bogó vonatból. Súlyos belső sérülésekkel 
eszméletlen állapotban terült el a töltés 
mellett. A vonat fülkéjében, ahonnan az 
utazó kiugrott, nem voll vészfék s igy a ro­
bogó vonalot nem lehetett megállítani. Ezért 
Weiser közel egy óra hosszat feküdt eszmé- 
tetleu állapotban a nagy hidegben, akkor 
kocsira tették és beszállították a varasdi kór­
házba, ahol meg is halt.

—  Megvan a kabáttolvaj. Mulikori hí­
rünk kiegészítéséül, mely szerint Mayer Ele­
mér alsódomborui cégtisztviselőnek kabátját 
és kézitáskáját a vonaton ellopták, közöl­

hetjük, hogy a tettes megkerült. A nagyka­
nizsai rendőrség a 19 éves letenyei illető­
ségű Gyergyák Györgyben nyomozta ki és tar­
tóztatta le a tolvajt.

—  Gyánpónz engedélyezés. A m. kir. 
vallás- és közoktatásügyi miniszter néhai 
Dergovics György hodoeányi áll. elemi iskolai 
tanító Irén nevű kiskorú árvája részére 
166 kor. 66 f. gyámpénzt engedélyezett

—  Vásártartási engedély. A kereske­
delmi m. kir. minister 1914. évi 6218. sz. 
a. kelt rendeletével megengedte, hogy a Zala 
vármegye területéhez tartozó Perlak község­
ben az 1914 évi február 24-ére és a junius 
2-ára eső országos kirakó- és állatvásár ez 
évben kivételesen február 23 án, illetve ju­
nius 9-én tartassék meg.

—  A Házinyultenyésztók Országot Szö­
vetsége (Budapest, Csillaghegy) évi jelenté­
séből megismertük a Szövetség rendkívül 
gazdag közgazdasági tevékenységét. Eszerint
1. a »Házinyultenyésztő« c. könyvecskéjét
50.000 példányban kinyomatta s minden 
érdeklődőnek ingyen küldte meg s ezentúl 
is megküldi, amivel főleg a gazdaközönséget 
és kisembereket kívánja a nyultenyésztéssel 
megismertetni. 2. Ötszáz ketreces nyultelepet 
állított fel Csillaghegyen, ahol állandó nyul- 
kiállítást és vásárt tart fenn a Szövetség és 
tagjai kifogástalan, egészséges állataiból, 
amivel a tenyészanyag beszerzését és érté­
kesítését könnyíti meg és mintaszerű beren­
dezést és állatokat mutat be. 3. A Székes­
főváros Központi Vásárcsarnokában állandóan 
friss házmyulhust árusít kg -ként 1 20 K ért.
4. Nyulgereznák kidolgozását elvállalja. 5. 
Hivatalos lapja állandóan irányítója és ta­
nácsadója a tenyésztőknek 6. A íővárosban 
és a vidéken 12 előadást tartott a házinyul- 
tenyésztésről. 7. A szövetség irodáia bárki­
nek felvilágosítással szolgál nyullenyésztési 
ügyekben. 8. A Kelet és a Balkán piacát 
biztosítani igyekszik a kivitel céljára. 9 Mér­
sékelt áron ad bárkinek tenyésztő anyagot, 
vagyontalanoknak pedig teljesen ingyen, tehát 
mindenkinek módot nyújt arra, hogy evvel 
a hasznos gazdasági ággal nagyobb áldozat 
nélkül foglalkozzék s szép mellékjövedelemre 
tegyen szert.

—  A zalai tankötelesek ellenőrzése.
Zalamegye közigazgatási bizottságának tudo­
mására jutott, hogy egyes szülök tanköteles 
gyermekeiket a beiraíások alkalmával 1— 2 
évvel idősebbeknek vallják be a tényleges 
életkoruknál, hogy ezáltal az iskolából hama­
rabb legyen módiukban kivenni, őket 
otthon munkára fogni, napszámba küldeni, 
avagy állandó szolgálatba adni. Minthogy a 
szülők ilyen eljárása a tankötelezettségnek 
egyenes kijátszását célozza s az nemcsak tör­
vényellenes, hanem a népoktatást, a nemzeti 
kultúrát megbénító cselekedet, jövőre minden 
ilv törekvést megakadályoznak. Ennek érde­
kében elrendelik, hogy a beiratások alkal­
mával a tanítók azon tanulóktól, akik isko­
lájukban első ízben iratkoznak be, a m. kir. 
államanyakönyvvezető által iskolai célokra 
díjmentesen kiállítandó tanúsítványt követel­
jenek be, mert ezután az iskolai anyaköoyvekbe 
vezetett adatok hitelességéért a tanítókat teszik 
felelőssé.

Szerkesztői üzenetek.
Drávavásárhely. A feldlfixetők névsorát csak a

jövő számban hozhatjuk.M . F .  T i s z a f ö l d v á r .  Türelmet kérünk a kérésért Jövő számunk hozza.
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Sve poSiljke, kaj se tiCezadr- 
2aja novinah, se imaju pos- 

lati na ime nrednika vu
Csáktoi nyaIzdateljstvo:

knjiiara S trau sz  S an d ora  
kam se predplate i ohznane 

poáiljaju.

MEDIIMURIE
na horvatskom i magjarskom je/iku izlazeéi druitveni, znanstveni i povuóljivi list za púk 

Izlazi svak i tjeden jedenkrat i to: sv a k u  nedeiju.

Predpletaa eSna ja:
Na celo leto . . . .  8 kor. 
Na pol leta ............ 4 kor.
Na Cetvert leta . . .  2 kor.
Pojedini brojr koätaju 20 fill

Obznane te poteg pogodbe I fal 
raöuMju.

OdROVomi urtninik:
Z R ÍN Y I k á r o l y .

Suradnik:
P A T A K I V IK T O R .

Alkohol.
Sada vu zimi, kada su noCi dogé i 

dnevi kra<i$i, je mislim i vám nekoliko veC 
Casa za Citanje i za promiSlavanje razmh 
hasnovitih stvarih. Koliko sem pri moguC- 
nosli, vám o\de takaj i ja dőli к tómű za 
pi$em nekaj redkov, a l o : о alkoholul — 
Pak zalo, ar je moja ruta jód okorna za 
peru, namén m зато nekaj inojih mialih 
povedati; od ovoga naáoga pogibelnoga nép- 
njatelja.

Sto bi naj neCul, ilili nepoznal ovo 
ime: alkohol? Kada Citam ovo ali onu 
knpgu, novme . . . uvek mi hódi pred oói, 
jerbo uvek glasnedi i nevarnpdi nastaja kriC 
iz razn h krajov; da je veó zadnji Cas zdra- 
miti ljustvo, zbuJiti poseb mladinu, i nju 
saőuvati pred pogubom, koja se grozi od 
kuge-pijanslva. Svaki rodoljub s krvavim 
arcom gleda svaki dán stradne nasledke öve 
kuge ko|a zaniCuje i pustoSi med nádim 
milim narodom. Bad zato se mora prama 
ovomu nepriiatelju svaki postaviti, koj ima 
arcé za naft púk, i za megóvó dudno i 
telesno zdravje, jerbo midiim, ga nega ni- 
kakve drnge grozovitede navade, koja na- 
vada bi imela za sobom tak Za'ostne uspehe 
как pijanstvo. Toliko svi skup znamo, da 
atar h gndnkov pijancov vec nemremo 
apreobrnuli, síim bolje moramo diriti vojsku 
na alkohol med malimi, i njim kaziti sad 
njegov. —  Po9tavimo si naprimer pred sebe 
jednoga pijanca. Kada se preko теге na- 
pije, se mu razgréie krv, i on postane od* 
mah najmoCmdi, najsreónidi, naimudredi, naj- 
bogatedi, pák jód Bog znaj kaj sve ni. Nje­
gov prijafelj isto tak, lahko si vezda tnielimo, 
kaj je tarn za nevolju gdé njih veC takvih 
skupa dojde. Svaki hole biti prvi. Nazadnje

nastane svadja, potlan uboj. Na koncu uj h 
uekaj ide s krvavimi glavaini vu dpital, 
nekaj vu grob, a nekaj opet vu redt.

Póznám mladiCa, koj veC od inlada 
rad pije. B io vino aii Zgamca. M^nje кик 
dva litra vina, iiipak pol litra duopsu ujetpu 
n gdar ni bilo dosti. C u l  sem, da sta ve ni 
dugó bila z acum vu kiéli na bregu pri 
gor caj. Sin se je ondi opet podteuo navle- 
kel, pák, ar ga je otec pri песет malo opo- 
ménül, je hitil oca na tla. Olec *e ie laki 
stal, te u svojom Cerneru zgrabil za pudko, 
hoteő se brandi. Sm je opet laki za pudko 
drZal, njo svom sdom hotel strgati iz otcu 
vih ruk. Pri torn se pudka — koja je bda 
nabita — sproZi, i njega vu rebra Irofi. 
Teíko ranjenoga su jód on dan odpelali vu 
boln;cu.

Vdi le takvi je sad alkohola. . . .
Póznám ioá jednoga deCka. koj je pr- 

vomu sused. Ovaj se je takaj vu krími do 
érne zemle napil, i poíel zvati druge deíke 
na bitje. Та ki dojde nekaj dobrih prijateljov 
skup, i vezda oni naCinijo fletno jedno bit- 
ко, как obiCajno — z noZi. Napokon je on 
prvi kuraZen deíko leZal na lléh, z jednim 
izpudCemm okom Jeden vu dpital, a jeden 
рак vu redt. Opet sad alkohola. I obedva 
sluóaji su íz jednoga sein. Ali je ni bil ov- 
de takaj glavni /rok alkohol?

Ogiblimo se anda ovogi neprijatelja, 
koj vniCi srce CloveCke druZbe, i spokvari 
obiteljsko sreCu po nadih hz*h.  Sveti F I»p 
véli: »Pijanstvo je mati svih zloCinov!« Ovo 
je istina, kajti veíput kada Citamu vu novi­
nah о zloóinu, je svigda ondi glavni zrok 
alkohol.

Vu mnogih sluCajih su pák opet Zene 
krive, iliti glavni zrok da postane mu* pi 
janec. Naj bi se Zene brimle marljivu gos-

IiuUtelJ i vlautnik
S T R A U S Z  S Á N D O R

podarili, di njeni műi doma пн »jeni stra­
in иííjde sreóu, i si nje nehödi iskat po 
krőmah, i kratkoga Óasa. N»*g se devojke 

ibrinejú, da postanejii od ve skrbne i mar- 
Iljive gfzdarice. Ntsreóni zakóm bi яе lehko 
prepreóili takai i stem. da od sada ni jedna 

| puca neprivoli takvomu vu zakón, koj je 
, pijanec, iliti vu uevarnosti da rad pije. . . 
Kn| pák tarn, gdó rnufc i йена pijeta?! Bog 
nas ga oslobodi. Grdo je za mufcka —  ve- 
lijo — ói pije, a stopul grä  ̂ je aa 2ensku. 
Pregovor véli: »fcena pjdpira prt hi2t tri 
vogle, a muS pák saino lednoga!« BormeS 
takva 2ena koja r«da prje nepodpira tri 
vogle, nego joS к lomu i Cetrtoga podira.

Glasoviti govornik Apponyi Albert je 
jedenput vu oróaóki hiii med drugimi ovak 

| rekel: Kaj crkva i SkoU zdata, to króma 
lopet podira! — ilipak — Gdé zida Bog 
jcrkvo, tam vrag krómul Slogs sí |a 
jnigdar ne imslim, da bi se naj krómé taki 
Izuln dől funditle, i zaprle. Kajbi! Nego, naj 
bi se detain za to, d t bi irnelo samo kakvo 
veliko selo jedno krórno, vu kojoj krőmi bi 
se dobile navadne hrane, pol^g bezalkoliol- 
nih pitvinah. Ovo bi bi la onda jedna bez- 
alkoholna króma, kam bi ljudi hodili vu 
svojom slobodu m vremenu na kralek óas, 
ni da bi moraii ftnopsa ili vina piti. Vu 
takvi druíbi bi se orida mnogo spametnoga 
i hasnovitoga povedalo, i svaki bi lain od- 
nut odiSel, z zdravom óuslvom, z jasnim 
razumom i zadovoljen domo.

Denes яе bormeS, zakón jako malo 
briga glede reformacije króm h, zato : pozdrav 
svim treznomisleóim, i jednakih misbh pri- 
(ateljom. Pozdrav, koj vas zove vu boj na 
alkohol.

K u tnyák  Márton,
Budapeat.

Starec Marko.
Peta veder.

Ökola.
(Dafie.)

Susedom se je jako dopalo, kaj njim je 
zadnji put Marko, govoril, рак zato su se 
zidii opet vecer okoii Marka, da Cujeju kaj 
dobra i hasnovitoga. »Dragi mojil« zapoCme 
Marko, »zadnjiput govoril sem vám od Cita- 
nja novin, i как je jako basnovito za sva- 
koga gospodara. Nu koj hoCe da Cita novi- 
ne, on mora predi svega znati Citati, a to 
se more navóiti jedino vu dkoli Sada kuli- 
ko je to dobro, kaj se Clovek vu dkoli Citati 
navCi; ali vu dkoli nevuCi se зато  Citati i 
pisati, nego se tu vuCi i raCunati, gospoda- 
riti i vnoge druge stvari, koje su jako pot- 
rebne svakomu Cloveku, a naj vide Cloveku 
gospodaru. Gospodar mora znati Citati i 
pisati, a to zato, da si svaki apis, koj mu 
odkud doide zna preCitati, takaj i zapisati 
si kaj takvoga vu knjigu bile*nicu. Zatim

mora znati raCunati, da more po priliki iz 
raCunati, kuliko plati teZakom, kuliko na 
letu vum zdavle, i kuliko ima dobCka, za 
tim za kuliko kaj proda, ili kupi, eve lo 
mora dober gospodar raCunati i dobro si 
zapisati, da vutom navek ima pregled svo 
jega gospodarstva. Naj potrebneSe je piko, 
kaj gospodar mora znati, je gospodarstvo; 
ako toga nezna, prepada mu sve, jedino 
vu dkoli navCi ga NavuCitel, как i kada 
mora kaj delati. Ondi se navCi pCelarstvo, 
vinogradstvo, voCarstvo, tojest как mora 
sadovnjakom baratati, i sve drugo, kaj je 
svakomu gospodaru potrebno znati. Ali od- 
vas mogel bi mi koj reCi: doma morém se 
navCiti pCelarstvo, voCarstvo, как se msrha 
hraniju, pak zakaj da onda idem vu dkolu. 
Ali dragi moji, kaj se doma pri hi£i navCi, 
toje jako malo, ono naj menje nije dosta 
za podtenoga i dobroga gospodara, samo vu 
dkoli se vuCi sve toCno, kaj je potrebno i 
basnovito na|bole. AI Zali bo*e, jesu takovi 
ljudi, koii niti naj menje neprevidiju potre-

boCu dkole, veC govoriju как su mogli uadi 
stari Ziveli bpz dkole, tak moremo i rni i 
deca nada

Ali dragi moji, nije tomu tako, svi na- 
rodi su prevideli dasu dkole potrebno, pak 
zato su vseposud V pelane, a gde jodCe 
nioU, tarn se v pelavaju, за то  dase Cim 
vide ludstvo vu svem podvuCi. Z • to dragi 
moji I poddajte decu kaj vide vu dkolu, da 
se ondi navCiju sva ко dobro, i da tak vu 
svem podvuCena, budu denes zulra podteni 
ljudi, i dobri gospodari, koji budu znali 
mnogo vide nego vi, prem vi koji niste 
hodili vu dkolu.

Da se Clovek zaistinu vu dkoli mnogo 
navCi, to vid m<> naj bolje pri nadem Imbri 
MudriCu, koi je za mlada vu varad hodil 
vu dkolu, i ondi se je mnogo vide navCil, 
как se obicno vu selski dkoli navCi. Dodel 
je dimo, poCel je odmah svoje.

Malo gospodarstvo lepo ravnati, svaki 
komadiC zemle obrnul je on na dobro; 
spravil si je vide Cmelcov, te je svako leto
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Íz опзабке hi2e.
Prosioga rneeec» 28-g;t bila je vu Bu- 

dimpeäti vu orsaCkom spraviáCu razprava 
od vojniCkih stroákov i od povekáanju voj-
nictva.

Predi как bi ablegati odluku izrekli 
govor je dráal gosp. Zalán Gyula letinski 
ablég<>t, a za njim gosp. Hazai minister do 
mobrauskih poslov.

Gosp. Dr. Zalán Gyula ie vu svojem 
govoru spomenul, da как i vu nedugo proä- 
lih letah, lak i vezda vu svakim orsagu se 
lrsi)U,.,da s kiin \ekäe i skiin jakáe vojnict- 
vo imaju. 1 magjarska driava mura sa své- 
tóm kor ke dr2ati. Növi zakón huCe s31,300 
regrulov viáe dati, как je do vezda orsag 
dal, t k, da se ov bro| na pet letah rezdeli. 
Od ovih regrutah bade zajedníCki áertg 
dobil 18 jezer, rnag|arsko honvedstvo 6 
jezer a austriansko domobr.nistvo 7300 
regrutah.

Izvanjskiorsagi — véli gosp. dr. Zalán —
I vu mirmh htah viáe voiniCtva imaju vu 
oruá|u, как naäa diaivá Di budu se i vo| 
nióki stroäki povrnuli, tomu je zrok, an 
naäa vojska ueima |oä dosta takve Cete, 
kője su a maä naslr mi puskami oboruíene 
Mi ' o kano.iTah i ätukov ifmmo Gosp. le­
tinski ablegat govori na dalje о tom, как 
su drugi izvanjski orsagi oboruäeni, i po 
ovim lemelju prosi, da bi se zakonska os 
nova о pov^Ciniu regrutah prirnila, ar to 
buduCnost i samostalnost naroda potrebuie.

Govor gosp dr. Ztlan Gyula su э veli- 
kim odobnvanjem ablegati posluäaii, pak 
su niu za njegov lépi govor vnogi ablegati 
gratulirali.

Z i tern je gosp, baron Hizai minister 
honvedskih poslov veliki govor dräal. Vu 
proäiom letu — reie rn nister — gd» je 
Ssrbsja, Bulgaria, Gr6ka i Crnagorska s Turs- 
kom boj imela, nigdo nebi mislil, da bi 
Ttirsku obladati mogli. Da su Tursku ipak 
obladali, tomu je jedmi zrok bil, da je ovih 
Cetiri orsagov viäe vojniCtva imelo, i bol|e 
bilo je oboruäeuo, как Turska, tojest jakäi 
su bili.

Vu vrzdaänjih vremenih mali upliv ima 
viteitvo vu boju. On je jakäi, koj viäe sol- 
datov i boläe puäke, pak ätuke ima.

Serbija, Bulgarija GrCka i Crnagora sve 
ekupa imala je pred ratom jedenaist mil-

prodal mnogo meda; zasadil je sadovnjak, 
koj mu denes mnogo dohodka doprinaä*. 
pa tak mudrim i pravim gospodarenjem, 
koje se jedino vu äkoli navCil, postal je on 
premoCen Clovek.

Da nebi se vu äkoli vuCil gospodarstva, 
i svega drugoga, kaj je joäCe gospodarstvu 
potrebno, to segurno nebi sada tak njegovo 
imanje lepo izgledalo. Vu äkoli anda more 
se clovek navCiti sve, kaj mu je potrebno, da 
bude denes zutra dober i poäten gospodar. 
ObsvedoCen sem, da ste segurno svi prevideli 
potreboCu i hasén äkole, ter da nebudete 
viäe govorili proti äkoli, uego da decu svoju 
bildete marljivo poäilali vu äkolu, samo da 
se navfiju sve, kaj je Cloveku potrebno.

DojduCa nedelju opet oneCem d rugóm, 
sada pak svi skupa z Bogom i Marijum! i 
lehko noCl

Oietics Mátyás.
(Drugiput dalje.)

liun puCanstva a tnogii su vu boj Ó50 jeier j 
vojnikov poslati. Nasuprot Turska je imala 
pred ratom dvadeset i tri rnilhun puCanst* 
va, a prama tomu vekäemu broju nije imala 
viie, как 350 jezer vojn.kov. Vidi se iz 
ovih brojih, da su imeuuli orsagi skorom 
In put jakäi bili, как Turska.

Pri nas traja obranbena dutnost 22 
letah, vu Bulganji 27, vu Serbiji 31, vu 
GrCkoj 35, vu Crnojgori 42 letah Prama 
tomu bi Austrija i Magjarska morala skoro 
sedem million vojnikah imeti, pokehdob 
Auslrija i Magjarska ima peldeset i tri mil­
lion sthiiovnikov.

Balkanski rat vuCi svaku dräavu na 
to, da si vojniCtvo vu redu dräi, da bude 
svaki den pripraven svoje soldale vu boj 
poslat;, ar samo dobro izvuCeni i dobro 
oboruä°ni vojniki budu mogli n^prijatelja 
obladali.

Svaki se rad tuäi, da vojniCtvo vnogo 
penez koäta. To se Cuje od nekoliko íezer 
letah, pak bude se óulo i navéke, dok budu 
se ljudi tu kl I I svajuvali mt>d sobum i 
doklam bude jal, ohol. sebtCnost med Ijud- 

I mi i dok su liudi pripravui jeden drugoga 
duäevno, penezno i télovuo uniätiti.

Ako vojmk zna, di jih |e vu broju 
viäe, как neprijaleljov i da su bolje ob >ru- 
äeni I izvuCeni, к ik neprijatelj, kuraia bude 
jim se povekäala, gda budu vu boj mo­
rált iti.

Poljeg vojniCtva trebi, da se puCanstvo 
s Ci in bolje obogati, da I- hko 2:vi, da dobre 
Akole imi. Ali kaj hasni to, ako эй mm 
puti dobri, чко dobro 2;vimo, ako imamo 
kam decu vu fkolu poslati, pik gda je rat, 
neimamo dosta puäke, ätuke, pak nam voj­
niki nikaj neznaju i zbog toga naäi sitii gda 
vu boj moraju iti, si misliju, da jib vu mes- 
nicu pelaju

Poslovic.a veti: »Ako mir hoCeä, budi 
pripraven na b o j!« To bi se i tak moglo 
reci, ako dobrobitje i kulturu hoCeä, imaj 
jaku vojsku! Pik joä к tomu nesmemo 
pozabiti onu poslovicu, koju su lurCini po- 
zabih, da »Pomozi s>, pak bude ti i B ig 
pomagal!« —  Munster prosi orsaCko sra 
viäCe, da bi zakonsku osuovu pnjelo.

M nistrov lépi govor su ablegati s odu- 
äevljenjem posluäaii i gda je govor izvräil, 
vnogi ablegati 9U mu gratulerali.

Zatem je zakonska osnova о povek 
äanju vojniCtva i vojniCkih stroäkov prim- 
Ijena bila.

M .

All Imamo posta sa M a m i  pozlml!
Denes veC niti jeden Cmelar ne veruje 

to bedastoCu, da cmele po z mi spiiu. Koji 
pak joä lo verujejo s njimi se lehko pri- 
peti, da äalostno budeju se prebudili jedno 
jutro, kad Cmele pocrkane najdeju. Negda 
od glada, negda pak odäedje poginejo Cmele, 
taj posel nain svetlo kaäe, da Cmele po 
z mi ne spijo. Cmele su i po zimi £ive i 
tak se hranijo, как i drugda. S mirom si 
premönjajo mesto, to pak tak ide, da one 
koje su odsvuna, trsijo se na serdinko i 
preobrjeno. Ova preménjba se vidi, ako 
koäa gori obrnemo, vidi se, da Cmelice spe- 
rotjami se giblejo. To pak je zato potröbno, 
da se topijo i da se zrak vu koäu prefriäka. 
Cmelice pozimi nemorejo se same niti hra- 
niti, inti pak braniti. Так se anda lehko i 
s najvuCetieäim Cmelarom pripeti, ako po 
zimi ne ima pasku na Cmele, da mu od

glada doli dojdejo. Naprimer vu koäu se 
nastani jeden miä, koj za malo vréme po- 
jä meda i vojska tak, da Cmelice bez ni- 
Cesa ostauejo. Izvanredno, как se toplota 
napravi vu koäu, vuni je vnogiput takva 
zima, da drevje рока, vu koäu pak je dvajsti 
graduäov lopime.

Doklam Cmelice dosta stroäka imaju 
vu koäu I ako je niäCi tie bantuje, one su 
vu lépim mim nutri. Samo jako tenki glas 
se Cuje iz koäa i to samo onda, ako vuhu 
cistam na koä denerao. Ako pak je vu 
koäu nekaj né poredo, Cmele su nemirne i 
veC sdalka se Cuje njihov plaC iz koäa. 
Svaki Cmelar mura ?nati, da onda je tiekaj 
né poredu vu koäu i da nekakva uevolja 
bantuje Cmelice. To Cmelar taki spazi, jerbo 
Cuje, как se mu milo blagu tuäi.

Vu tokvim poloäaju spameten Cmelar 
odmah mora Cmelicam na pomoC biti, jerbo 
lehko se pripeti, da naj lepäi i naj jakäi 
koäi nam doli dojdejo.

Neima on istinu, koj tak govori, da 
koäa po zimi né je sineti odprti ili gori 
preobrnuti. To se po zimi joä leit déla, как 
na protiiietje ili pak poleti, kad Cmele simi 
tarn léCejo ldemo gled, ka| je more pozim, 
bantuvati ?

G l a d .  Ako su Cmele gladne i vu 
najvekäi zuni vun siliju, ali sirole, как is 
koäa vun dojdejo, odn.ah su mrtve nakli 
na snegu. Po zimi su takodier je mlade 
Cmele vu seti, ali ako je glad vu koäu, 
Cmele i ove pojejo. Ako za dvaisti Cetiri 
vure ne dojdetno Crnelam na pomoC, i naj 
jakä; koä doli dojde

M о к г i n j a. Ako nad lukuju vu koä 
voda dojde, tarn sveKäinoma veC sve zaba- 
dav, tarn ga pomoCi néga. Jako malo je 
napomoC, ako koäa stoplom odeCum pok- 
rijemo.

B e z  z r a k a .  Pripeti se. da se ne« 
как luknja zatekne i *Cmele nemorejo friäki 
zrak dobiti. Vu takvim poloäaju na tucete 
najdemo mrtvih cmelih pred lukjom. Ako 
to spazimo, odmah pazlivo moramo luknjo 
odofnati, da zrak more vu koä.

2 e d j a .  Negda na dno koäa vojska 
najdemo, to zlamenje, da su Cmele fedoe. 
C'iieli po setih vodu iäCejo i vu ovim poslu 
spotereju seti, koje onda na dno opadnejo. 
Kak to spazimo, skim predi jim mokro 
äpundiiu denemo vu koä.

C r é v n a  b o l .  Vnogo Cmelih najde­
mo pred koäom, kojim droba vun stojijo. 
Iz koäe nevugodna duha ide i seti poCrnijo. 
Ako se je joä beteg né jako resäiril, onda 
joä moremo pomoCi sladkoin i mlaCnom 
vodum.

Koj si ove réCi zapameti i vu evakim 
poloäaju napomoC je za vremena Cmelicam, 
njegve Cmele zdravo budejo zimu eprevo- 
dile i na protuletje nebude s njimi veliki 
posel imel. Takov pazljivi Cmelar se more 
nadjati, da Cmelice, ako je on s njimi bngu 
imal po zimi, da mo one po leti jako zah- 
valne budejo.

Poloäaj na Baikanu.
Kak naj noveäi telegrami glasijo, néje 

najboläi poloäaj na Baikanu. Vu Epirussu 
dán, na dan su bune. Medjunaroska komi- 
äija odredila je, da Epirusza morajo к alba- 
niji preklopiti. Vu Epiruasu skorom saun 
grki stanujejo. koje podjednoma bunijo is 
GrCkoga. Tamoänji sUnovniki sad sad s 
oruijem se hoCejo proti staviti i niti Cul|
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oeéejo, da bi oni pod Albaniu spadali Как 
I« vidi albanski kormán najpredi a onemi 
bandami mora raéun oapraviti, kője su vesda 
véé pod orudjem i s minim vu orsagu ne- 
mir délajo. К tomu pák jod grki neéejo 
JudnoAlbaniu sprazniti, koju au vu balkans- 
kim boju zavjeli. Medjuoarodoa komidija 
je véé jedenput odrediia grkom, da ova 
mörta akim predi moraju sprazniti i Álba- 
Diji odpustiti. Grki jód i denes tam slojiju i 
medjunarodna komidija jód jeden termin 
jim je ostavila, da do onoga vremena apraz- 
niju, lojesl soldaéiju vun potegneju iz Alba* 
oije. Samo da grki neéejo to posluhnuti i 
nikakvo nakanenje neimaju odonud vun 
oditi. Как denes stvar stoji, tak mislimo, da 
jod vnogo brige bude dala Albania europeis- 
kim vladarom, ako za istinu hoCejo, da je* 
denput mir nastane tam.

Druga stvar pak je koja se jod bolje nas 
tiée, ona razprava koja sad traja vu Péter- 
varu. Na ovi razpravi to hoéejo dokonéati, 
da se opet jeden balkanski savez slodi vu 
kojem bi i Bulgaria mesto dobila. Naravski 
jod vnogo vode bude steklo proti morju, 
doklain si Bulgaria premisli, all bi stupda 
vu ov savez, jerbo ona jod vnoga raéuna 
ima tak Srbiom, как i s Grékom. Bulgaria 
нко vu ovaj savez stupi, nigdar vide nesme 
poinisliti, da bi na Balkanu gda nazat do­
bila ona mesta, po kojih sami bulgarci sta- 
nujejo i svrho kojih je toliko krvi preljala. 
Nemoremo si mi to tak lebko premislili, 
da Bulgaria je tak hitro pozabila. kakov 
raéun ima ona jod srbi i grki, koji su jo 
vu najhujdim polodaju sbantuvali i njoj sva 
ona mesta zeli podsiluma, koja si je ona 
vu bo|u s kervjom preskrbela.

Savez budeju slodili balkanci na svaki 
naéin, ako né s Bulgariom, onda bez Bul- 
gari|e. Taj savez pak se najpredi i najbolje 
proti nam, kakti proti monarchiji spravlja. 
Vu Pötervaru Pasics srbskomu i Venizelos 
grékoinu ministerprezidentu Hartwig belg* 
radski ruski konzul pomade karte médali.

Epiruszki grki februara 3-ga vu Argi- 
rokastro su narodno skupému imali, na 
koji su odredili. da aulonomiu zahtévajo za 
Epirusz. Neprevoliju к tomu, da bi je к 
Albaniji sklopili i ako se to itak pripeti, s 
orudjem se budeju proti stavili i branili 
svoje pravo.

Takodjer íebruara 3-ga su vu Valoni 
Bekir albanskoga majura na smrt odsudili, 
jerbo on je bil vodja onim, koji su Albaniu 
sbuntati dteli. В kir bada protedtira proti 
Hudu i zahtéva od medjunarodne komidije, 
da sudum tak dugo naj éekajo, doklam 
Albania pravoga vladara dobi, od kojega za 
inilost more prositi.

Vu Szaloniki tak pideju novine, da 
Bulgaria I Turska su savez napravile med 
Bobom vu kojem jeden drugomu garantéra, 
da na pomoc bude odniah, как ga dto »ban­
tuié. Opet vu Szofiji pak jako to lajijo i 
tarn je takuv glas, da med Bulgariom i med 
Turskom je jod né bil spomenek od toga.

Wied herceg jod néje odidel vu Alba- 
niu 1 kad bude jedenput to odluéil, to se 
jod nezna. Károly rumanski kralj tak veli, 
da Wied herceg bude mogel reda napraviti 
samo naj jedenput tam dojde. Как Wied 
herceg obeéane peneze dobi, odmah bude 
Vu Albaniu idei. Dtkle sad njegov put samo 
Od toga visi, kad budeju vladari na ruke 
mo dali one mdliune, koje su mo obeCali i 
bez kojih neée on vladar biti vu Albaniji. 
Preko destdeset nnlljun irankov su mu od

redili vladari i kad penezi deponérani budeju, 
Wied hercegu je odmah odprti put vu Al­
baniu.

Как ga budeju tam gori prijeli, to za 
kratko vréme budemo vidli i znali.

KAJ JE iNOVOGA ?
— Nagrada. Lépu nagradu je dobil 

Potyák Mátyás Csáktornya varada orsaékih 
dkol direktor. Ceterdesetpet lét sludi véé 
kakti navuéitelj i ovu sve vréme je vu 
nádim lépim Medjimurju vu Csáktornja va­
radu sludil. Sad ga je lépa Cast postigla, 
kad ga je nad atari kralj zlatnim kridecom 
poCastil i daruval. Gratuléramo i delimo 
gosponu Polyáku, koi je vu svojim divlenju 
toliko dece izvucil, da jod vnogo lét bude 
zdravju mogel svoju tedko slu2bu sverda- 
vati.

— Vitezki k a la u z. Dva brati, obedva 
deljezniéki Cinovniki, dospomenuli su se, da 
jednoga vlaka, koj posto vozi budeju zrau- 
bovali. Minuéu srédo seli su se na vlak i 
kad su veC od Csáca kolodvora prék bili, 
vdrli su vu koéiju poälarsku. Jeden podtars- 
ki éinovnik ravno je gori dane peneze bro- 
jil, kad su razbojniki od podtarske koCije 
vrala odprli. Na pitanje, kaj hoéete tu, 
obedva su s revolvera strelili nanjega. Nes- 
reéni Clovek s kiigljann prestreljeni diel je 
do zvonca dojti. Kad se je gori sdigel, opet 
su nanjega strelili i opet sn ga obedvé 
koglje trotilé. Jod jedenput se je gori sdigel, 
da zvonca potegne, ali divani jod jedenput 
su sprodili revolvere i siromak ves kervavi 
se je doli srudii. Razboiniki su rnislili, da 
sad su sgotovili s éinovnikorn i poéeli su 
peneze vu depe naphavati. Sedem kugljami 
prestreljeni clovek vu ovim hipu iod je to­
liko jakosti imel. kaj je mogel zvonca poteCi 
Razbojniki kad su vidli, da vlak poCme po 
menje iti, skoCili su doli. Vlak je postal. 
Jeden razbojnik, kad je videl, da nemore 
vujti, odmah se je strelil, drugoga su vlo- 
vili i svezanoga nazat na vlak deli Vlaka 
su odmah nazat na Csaca kolodvor porinuli. 
Na kolodvoru né su mogli premislili, zakaj 
je vlak nazat dodel. Najprvi je kolodvorski 
predstojnik skoCil na vlak i to vu podtars- 
ku koéiju. PrestraSil se je, kad je spazil 
reztepene peneze i kervavoga éloveka, koj 
je veC samo toliko jakosti imel, da je mogel 
prejaviti s overni réémi: »Penezi su né sgi- 
nuli!« Taki je omedlel i samo vu dpitalu 
je toliko opet к sebs dodel, da je célo stvar 
mogel povedali, kaj i как se pripetilo. Dok­
tori tak misliju, da ga mogli budeju od smrti 
obr&niti.

— Zaklani obitelj. Poleg Kaposvara 
Görgeteg obCini v srédu ponoéi nepoznani 
poéinitelji zaklali i porobili su Nyári János 
bogatoga poljodelavca i njegvu denu. Dru- 
2ina je samo vjutro spazila strahoviten do- 
godjaj. Vu sobi na podu je ledal gazda s 
rezbitom glavom, na postelji pak gazdarica 
odrézanim dinjakom Posteljina spetroleu- 
mom je bila poljana, stoga se vidi, da krvo- 
loki vudgali su dteli hidu. Nekaj pohidtva 
se vudgalo, ali ogenj se je sam od sebe 
potidil. JezeroCetiiislo korun su odnesli di- 
vani, koie sad dandari po céíim*orsagu id- 
Ceju Od kraja su na drudinu imali sumlju 
i poleg toga taki su je polovili, ali nikakvo 
zlamenje nésu nadli proti tomu, da bi dro- 
dina bila to napravila. ali pak kaj bi od 
toga kaj bila znala

— R im p ap a  je opet beteien. Od
rimpape opet dalostne glase éitamo. Minuéi 
tork je véé tak oslabil, da néje mogel na 
uogaj stati i doli se je zrudil vu sobi Dok­
tori i njegvi blidnji su strabo, da papa od 
elabosti nebude mogel osdraviti stém menje, 
jerbo nikaj neée jesti. Po medterskim putu 
ga moraju hraniti Kardinali se véé tak 
spominaju, da jednoga namestuika budu 
zebrali.

— U m orstvo. Izvanredna tragédia 
se pripetila vu Pétervaru. Vu Putnik zvanim 
klodtru se obesil Jahanniki bidkup, koj je 
jako glasovilen bil po céli okolici od svoje 
pobodnosti i od dobroéinstva. Ljudstvo ga 
je jako rado imalo i podtuvalo. Vu opravi 
su jednoga lista nadli, Vu kojem pide, da 
bidkupska skupéina ga je vu smrt natirala.

— N ajb o lSe vractvo proti ka é lju  
i tedkom dibanju, premuklosti, prsnib i vrat- 
nih bolesti te proti prehladi je jedan da/ 
ili T eh , koji se zove R a m o s »  a more se 
kupiti samo u apoteki >k zlatnomu angjelu« 
u Varaddinn. Jedan paklec kodta samo 80 
fitira. Gdo naruéi samo I paklec, mora novee 
naprej posiati. Ako se naruéi ju 6 paklecov, 
onda apoteka sama piaőa podtarinu. Gdo 
boluje na kadljn ili na kakovoj prsnoj pa 
vratnoj bolesti. neg si odmah naruéi tai 
izverslni teh iz A p o t e k e  „ к  z l a t n o m u  
a n g j e l u “  и  V a r a z d in u .

—  i e n e  i decu. Vu Mexiki jod pod- 
jednoma traja velika buna i kakve krvo- 
loénosti délajo neprijatelji medsobom, to j»* 
skorom né zapremisliti. Sam Luis Polosi 
oböini su nepri jatelj ni soldati véé как sto 
denskih i decah zaklali i na falaéke scépali. 
Nikaj lepde nedélajo, как su i na Balkanu.

—  Z a d a v ila  je  déte. Nagymihaljski 
dandari poleg deljeznice su jedno mrtvo 
déle nadli. Déle su parali i tak su pozve- 
dili, da déte je mrtvo dodlo na svét 2an- 
dari su sumlju zeli na jedno sludkinju, koja je 
taki valuvala, da pred trejo tjedni je déte 
poroddá. Da se dpota rédi, zadavila je déte. 
Jako su se dandari zacudili na ovim valu- 
vanju, jerbo su taki previdli, da vu ovim 
poslu su dvé grédmce. Jedno déte je pucka, 
jedno pak deéec. Bezdudno mater su z;.t- 
vorili, sad od drugoga deteta mater idéeio.

—  Vm oril je  célo  fa m iliju . Vu 
Boroszló varadu strahovitna tragédia se sgo- 
dila. Jeden Maerz zvani zidar na veéer je 
puno peé lapora nametal i cevi spozapral. 
Svi su se zadudili. Dva sini, sedemnajst lét 
star Reinhold, tri leti star sin i éetirinajst 
lét stara éerka, Matilda, s vun toga sestr», 
koja je gospodarstvu vodila i njezin jeden 
rod. Po strahovitnim Cinu éelerdesetosem 
lét star élovek se je vmoril. Ostavil je lista 
vu kojem pide, da véé vide vremena néje 
nikaj mogel zasluditi i da familija nebude 
vide stradala, odluéil je, da je sve skupa 
na drugi svét spravi. Так je i napravil.

—  Z idejo  se v lad a ri. Vilmod nemdki 
cesar, как iz Becsa pidejo, maraud mesecn 
vu Korfu bude putuval i s jednim putom 
pohodil bude i nadega kralja vu Schönbru- 
nu Takodjer pidejo, da aprila zadnje dane 
englezki kralj i kraljica budo vu Весзи po- 
hodili kralja.

—  R ibari na ledo. Iz Helsingforsta 
telegrafira|o. da blizo brega jedna velika 
tabla leda se |e vlrgla na kojuj su éetirwto 
i éeterdeset ribarov bili. Tabla je nese vun 
na odprto morje proli Seskaer otoku. Tarno 
zvana ladja se duri na pomoé ribarom
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Pék : Eredeti Singer varrógépek : m  Kötélgyártó: I V endéglők:
Petries Viktor Csáktornya singer ^  Csáktornya ®  Dornik Rezső Csáktornya Hajas József Csáklomys
Petries Ágoston Csáktornya Arpid.u, „  *  Kőfaragó és sirkőkészitő: К Зе'уО ^ог g Ü 5 E

Bőrkereskedő: Férfi szabó: mr Тег-zt-nvák Bódog Csáktornya A-tonnvcs Józ«ef Csáktornya
Msyer TesUárek CWk.omy. |vic||c„ , gni,c Csáktomy. i t  M észáros: K Ä ' « ,  (ír t*  Csak.orny.

Borbély és fodrász: Bedics Ferenc Csáktornya Antonovics József Csáktornya galamb: Csáktornya
Nádasdi Nándor Csáktorn'a Füszerkereskedós: Órás- és ékszerész: KVb'rmVlmre C*ákio™yl
Mik Szilárd Csáktornya Mayercsák Béla (kőszén 5  Pollák Bernit Varaidin 1‘rusát/ Alá ns Csáktornya

. B7Ő11 maiívhk á« я Ж  Deutsch Zsigmond Csák tornya
M özeskalácsos és v«asz- .Mflíágy“  ?ríkesitő* *  Pezsgőgyár: Schl,smger Mór Csáktornya
gyertyaöntő: Szövetkezet, raktára C-áktornva 3 !  Muraközi Pezsgőgyár Csáktornya В gnla István ven léglő

Tihanyi Mihály Barnása Griner T-atv^k Csáktornya «  S z ä l l l t 6  6 s deszkakereskedő : I Singer falamon. Kisszabadka
Butorraktár: Deutsch Salamon Caáktornva 3  Lobi Mór és Fia Csáktorn\a Г'1 Dráva-agytalu

Hirschsohn Henrik Csáktornya Ш  , ,L!,‘u,'“ h A,,n|f '"»*yv Dravavásarh-b
Horik Ödön (bútor- és Stráhia Testvérek Csáktornya Я к  Uri“ 0 8  nőidivat, játék- es Kovács Mihah korcsm. Drávavásárhely
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Csáktornya, városháíépület ^ ^ 6 ° ^  ^  ^ r Z  *  Ä Ä v  Р‘Г1|] raktár és száílUsi vállai?Meskó Bálint Csáktornya UeU,iCtl J°nÖ Csáktornya ф  Prostemk (.usztáv l.sáktornya Ligetfalva
Divatár ú ház: 8  Fóry<ópósz: Vászonkereskedő:

Lissl <s Brodnyák Slridórár J 0,*C" " «iktorn,. Smoncsik Aulsl Csáklornys
m

Könyv-, papír- és zenernűkereskedés, könyvnyomda, könyvkötészet: STRAUSZ SÁNDOR Csáktornya

Csáktornya, 1914. február 1 »MURAKÖZ« ____ 5- ^zám



fák Á „C sáktornya-V idéki Takarékpénztár R észvén ytá rsa sá g“ ̂
j > 2  1914.*r l február hó 21 - é n S é l u i h m  3 órak or tartja m eg ma lutéaetl háa Л 5

1  X VIII. évi rend es közgyűlését, m
|Q B am elyre a  t. részvén yesek et tisztelettel Q f l
fá j\  Csáktornya, 1914. évi Január hó 26-án. A Z  IGAZGA T Ó S Á 6. K g í

®  ^  T Á R G Y A K : ^  * * (§5

B p i  2. K é t  r é s z v é n y e s  k i k ü l d é s e  a  k ö z g y ű l é s i  j e g y z ő k ö n y v  h i t e l e s í t é s é r e . ( n i
Y2ráá 3. A z  ig a z g a t ó s á g  é s  a  f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g  j e l e n t é s e .  KflL
S P  4 . A z  1912 . é v i  z á r ó s z á m a d á s o k  m e g v i z s g á l á s a ; a  m é r l e g  m e g á l l a p í t á s a ; a  t i s z t a  n y e r e s é g  1 Я р

™  ^ ő . I g a z g a t ó , 4  i g a z g a t ó s á g i  t a g  é s  a  í e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g  (4  r e n d e s  é s  2  p ó t t a g )  m e g v  á la s z -  M

K jf l  6. N e t á n i  in d í tv á n y o k .     Ю В

Ö P  FIGYELMEZTETÉSÜL KIVONAT AZ ALAPSZABÁLYOKBÓL: »

Í f t /J  49. §. Minden egy-egy részvény tulajdona jogot ád a közgyűlésen való jelenlétre és itt a határozatok hozatalában való befolyásra. / И й
Egy részvény egy szavaira jogosít, к t részvény kettőre és igy tovább egész 50-ig, melynél több szavazat egy személyben nem egyesülhet, у Д д

w r ^  bármenny részvényt is képviseljen valaki akár a saját akár a meghatalmazója részvénye alapján.
i fs A I 50. §. A tanácskozási és szavazási jogot a közgyűlésen minden részvényes személyesen, avagy meghatalmazott, ugyancsak részvényes által gyakorolhatja. ( f%Z\
U M  E jog gyakorolhatására megkivántatik azonban, bogy úgy a megjelenő és a meghatalmazó, valamint a meghatalmazott részvényes is nagykorú legyen.
Z r jS  A szavazási jog csakis oly részvények alapján gyakorolható, melyek legalább 4 hét óta vannak a részvénykönyvben az illető nevére beírva. g t O .

A részvényesi minőség mellett a részvények tényleges birlalásának igazolása megkívánandó lévén, az ez okból csakis » közgyűlést 3 nappal l f%M\ 
y H  megelőzően letett részvények alapján érvényesíthető a szavazási jog.

^ 51. §. A törvényes képviselők, vagyis a gyámok és gondnokok kivételével minden meghatalmazott szabályszerű meghatalmazással tartozik kép- ^  g
fáaÉá viselői minőségét igazolni. IjŰ A t

ш м ш ш т ш ш т ш ш м
© @ @ @ © @ © @ @ @ © © @ @ © @ © @ @ @ @ @ © @ @ © @
©  ©
ea M e g h ív ó .
!У Г  8 1 0  3 - 3  ^

л  c s a k t o r x y A n  S Z É K E L Ő

0  „14  UR A R  ŐZiTAKARÉK PÉH Z  TÁR  @
föl 1914. évi február bő 28-án de u. 3 órakor, saját helyiségében

1  ytytytm.évi rend es közgyűlését g
fffh  tartja meg, m elyre a t. részvén yesek  tisztelettel meghívatnak.

@ T Á R G Y S O R O Z A T : Я

1. A  g y ű l é s  m e g n y i t á s a  a z  e ln ö k  á l ta l . f ö |
2. A  j e g y z ő k ö n y v  h i t e l e s í t é s é r e  2  r é s z v é n y e s  k i j e l ö l é s e .
3. A z  i g a z g a t ó s á g  é s  f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g  j e l e n t é s e .
4 . A  z á r s z á m a d á s o k  b e t e r j e s z t é s e  é s  a z  e  f ö l ö t t i  h a t á r o z a t .  A m é r l e g  j ó v á h a g y á s a .  Az ősz- V j  

^  t a l é k  m e g h a t á r o z á s a  é s  a  f e l m e n t v é n y  m e g a d á s a .
w  5, E ln ö k , i g a z g a t ó , a l i g a z g a t ó , /?é#y i g a z g a t ó s á g i  t a g  é s  a  f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g  m e g v á l a s z t á s a .

6. E s e t l e g e s  i n d í t v á n y o k .  f l p l
C s á k t o r n y a , /5 /4 . j a n u á r  h ó  2 0 -á n .^  A Z  IGAZGATÓSÁG. föl

Д5 . <8 л  tanácskozási éa szavazati jogot a közgyűlésben minden réazvényea személyesen vagy meghatalmazottja által gyakorolja, y g t y
j i l l  ejte/I jOB gyakorolhatására megkivántatik. hogy a részvényes legalább 20 éves éa részvénye a közgyűlés előtt legalább 4 hét óta a társaság USJA
W 'W  könweiben az 0 nevére legyen beírva és végűi, hogy a részvény a közgyűlést 8 nappal megelőzőleg az Intézet pénztárába letétezzék. W Щ

y Meghatalmaz vány ok csak rész vényezek nevére állíthatók ki. Á R k

Caáfctorny», 1914. íebru&r 8._____________ »MURAKÖZ« . « .  szám



■  ■  .......... ...............  '
fe ls é g e d  ízűfeb ér  v a g y  a r a n y s á r g a  c s e m e g e  m é z e t

I t  I П  П  П  1 0  I / O  О  « » « -* , 5 k g -os  csinos póstiidobozokban 10 К  szállít bérm entve a 
l \ l d U U  I d K d u a  » M É H “  a  m a g y a r  m é h é s z e k  é r t é k e s í t ő  s z ö v e t k e z e t e
■ h u h  w  и  Budapest, Váci-ut 108 aí. Szakkérdésekben díjtalan felv ilágosítás!

S r Í 'r n llL Í f a "  ’ ш ш ш ш т
stb. m ellékhelyiségek- Atuiirott bírósági vágrebajió az i88i A z Á rpád-utca 3. sz. házban egy

bői álló lakás évi LX l_c 102- § értelmében ezennel köz- r  bJ
hírré teszi, hogy a Csáktornyái kir. járás-

* b*lCkAr\ hirÓ3ás I913- évi Sp. И. 717 9Z. végzése кö- ■ „  Ä
J \ l d U U  vetkeztében dr. Hídvégi M-kea ügyvéd állal |J tb ЛГ I I  f|  | f| f l  g Л

képviseli Knkolics István drávavásárhelyi I  ̂ Л  U  У I I  I I I  l l  /  í l  
» IT hkós javára 520 kor. s jár. ereiéig 1913 évi ■* J ■ ■ ■ W  f c  W

U G Y A N O T T  F Ö L D SZIN T  november hó -4-én foganatosított kielégítési
IRO D AH ELYISÉG N EK  A L - végrehajtás utján lefoglalt és 540 К ra be- , . ,
K A L M A S 2  S Z O B A  KIADÓ. |csült 2 szekér, 2 bika és 1 vaepéuzszekrény- 1 KlftÜO.

Bővebbet lapnak HUdthWatalában. ingöságok n» ,lrtnoe árveréseD p|a' B ő v e b b e t  S t r a u s z  S á n d o r

------  Д  Mely árverésnek a Csáktornyái kir. já- könyvkereskedésében.
---------------------------------------------- — -------  rá 'biró 'ág 1912 V. 601 sz. végzése folytán

H n n n F i l o  n n k a r P ú k f n i m  *c , " ibpr h r t 5 k  n piai01 iárrt 57 , ................ ....................neppив,pEndiudniornyd s s Ä Ä Ä s r eriegв г  r ; ,
RAkicl-ullca kill kro| 18. (ölei Kntjevskoga suaa. 1914. ( ll február hd 13-án d. u. '/,3 órája ^ n i f U H u í l l l í l U f l U

Ima takaj trgov inu  határidőül kitűzőik és ahhoz a venni szán- I I  || || || |C | I IC I I  IC
od  n a jbolse  vrsti dékozókoly m ĝp'gyzéssel hivatnak m- g, h -gy 1 1  Ц  || || Ц  Г  I I F  I I  F  II

az érint-tt ingóságok az 1881 LX. t c 107 
V  ű  P  П  U  • én 108 §-a érb Iméhen készpénzfizetés mellett

. 1 a I* glöbbel Ígérőink becsáron alul is elf >u ■ » i ^ r L I L l ' l l

z ö e í t i M a  . í r .  оагшещ géphez hiphitéh!
dobiti u svaKO d ó b a  cinjéig >z ötén megtartatni log.

H S f i ® ä ä r  _____ ü  m i l  s í m  ш и - is дна-
suha bulcova drva  i H IRDETÉSEK kiresttlíSÉIiD CSÁITII19ÁI

la p ora n a  vagu . felvétetnek e lap kiadóhivatalában i *

« rovatban̂  M lm t I p a r o s  é s  k e r e s k e d ő  e l ő f i z e t ő i n k  n é v j e g y z é k e  ' " - v s s r r s r - - " '

P ék: Eredeti Singer varrógépek: jjfc Kötélgyártó: Vendéglők:
Petries Viktor Csáktornya singer Csáktornya ®  Dornik Rezső Csáktornya Hajas József Csáktornya
Petries Ágoston Csáktornya Arpid.ulca *  Kőfaragó és sirkőkészitő: S S S ^ gSÍÜ

Bőrkereskedő: Férfi szabó: w  Тег-zt.nvák Bódog Csáktornya Attonov cs József Csáktornya
Mtyer Testvérek QUk.orny. 1>4c„ c, ,g„ác ' Cáktorny. Ш  M észáros: l l ö í^ í í ib i l ,  (K,hér C,akU>r“ 1' '

Borbély é8 fódráez: Bedics Fer»*nc Csáklornya 4P Antonovics József Csáktornya galambi Csáktornya
Nádasdi Nándor Csáktorma Fűszerkereskedós : Ф  Órás- és ékszerész: KVkm.Vlmre Csáktorn]!!
Mik Szilárd Csáktornya Mavercsák Bála (kőszén Pollák Bprnát Varaldin t’rusáiz Alá os Csáktornya

, {»Hifin m-iirvak fin я Чг !»«Mitsch Zsigmond Csáktornya
Mézeskalácsod és v«aez- .Műtrt.vátÉrtékesítő &  Pezsgőgyár: Schlesinger Mór Csáktornya
gyertyaöntő: I Szövetkezet* rak tára ° C-áktornva I i ?  I Muraközi Pezsgőgyár Csáktornya I B goia ,!»iván ven lég'6

_ , ßpÄnpr T. alv̂ ri-k Гe »Ь tfkmv'u Ж  *Л ''»»UlllOZ« Csáktornya
Tihanyi Mihály Damása Mráz J Csaktorn & Szállító és d eszkakereskedő: Singer falamon. Kisszabadka

Butorraktár: Deutsch Salamon Ceáktornva ^  Lobi Mór és Fia Csáktornya n * *!>Г к T« Dráva-iagylaluHirschsohn Henrik Csáktornya Ш  ж Deutsch Ado I nagyv Drávavásarhe >
Horák Ödön (bútor- és Stráhia Testvérek Csáktornya &  Уг1" no,d,vat’ Jéték- es K(»vacs Mihály korcsm. Drávavásarhely

kODorsóraktár) Csáktornya Deutsch Rezső K.sszabadka Ж  díszműáru: Uitn.annB-l.ht Szén ti Ion.aoporso ) J Tonlák fívörvv Drávasikln 4P ■.•ai.ln.n uA1„ r Ь t-lgelslock András BuiaptSt VU.KIau-Hincbier Ármin Varaldin T»Pl4k WniDrlrawklö- H V  Kelemen Bél. Céltornya ;4) ,,:r 13
Kávéhaz: Ж . Vaakarnakerli«. Korják Mihály Kisazabadk»C ipész: aavenaz ^  vaekereskedés. Baumhack Rend Sientilona

Kelemen Sándor, féri é. ndi eip«.. S^“ JŐ*r f f f ? ? “ * ! * »  £*“ tor" '> Щ  -  . . .  Keiner jáno, Petáncri .avanyori. kör-Csáktornya, városház épület Földes Mór Royal к.»véháza Csáktornya ^  Bind«r karoly Csaktornva ponti raktár és szállítási vállalat
Meskó Bálint Csáktornya DeU,Mh JpnŐ Csáktornya *  Prosten,к Gusztáv Csáktornya P LigetWv.

Divatáru ház: S  Fényképész: V ászonkereskedő:
f . 4. Ct.,Ai  ®  I(,. kovács Istv.n Csáktornya 8aivo.8e.ifc A8.U8, CsáktornyaLiszt és Brodnyák Stndóvár A

m

K ön yv-, papír- és zenem űkereskedés, könyvnyom da, k önyvkötészet: STR A U SZ SÁ N D O R  Csáktornya

Csáktornya, 1914. február 1. »M U R A K Ö Z «______________________________________________ ,F> ' z ^m __



fájj -A „Csáktornya- Vidéki Takarékpénztár R észv én ytá rsa sá g  ^
1 9 1 4 . é v i  f e b r u á r  h é  9 1 - é n  délután3  é r u k u r  m e g  a u  l a t é u e t l  h á u

1  XVIII. évi rend es közgyűlését, m
|QB am elyre a t. részvén yesek et tisztelettel ЮВ
k S L  Csáktornya, 1 9 1 4 . é v !  Január h é  í t e - á n .  M

®  TÁRGYAK г 820 2 3 ( g P

S P  2 - K é t  r é s z v é n y e s  k i k ü l d é s e  a  k ö z g y ű l é s i  j e g y z ő k ö n y v  h i t e l e s í t é s é r e *  I M
f f íá z  3. A z  ig a z g a t ó s á g  é s  a  f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g  j e l e n t é s e . K gL
Й 1  4. A z  1912 . é v i  z á r ó s z á m a d á s o k  m e g v i z s g á l á s a ; a  m é r l e g  m e g á l l a p í t á s a ; a  t i s z t a  n y e r e s é g  Q S

Щ Р  5. I g a z g a t ó , 4 i g a z g a t ó s á g i  t a g  é s  a  f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g  (4  r e n d e s  é s  2  p ó t t a g )  m e g v á la a z - f l f l
Yfrán t á s a  3  é v r e .  2 S 5
ЙД 6. N e t á n i  in d í tv á n y o k .    (OB

J ® *  FIGYELMEZTETÉSÜL KIVONAT AZ ALAPSZABÁLYOKBÓL: S S

№7) 49 § Minden egy-egy részvény tulajdona jogot ád a közgyűlésen való jelenlétre és itt a határozatok hozatalában való befolyásra. | И н
Egy r*«vény egy szavaira jogosít, к t részvény keltőre és igy tovább egész 50-ig, melynél több szavazat egy személyben nem egyesülhet, у Д д  

bármenny részvényt is képviseljen valaki akár a saját akár a meghatalmazó]a részvénye alapján. | У * £
1Пш\ 50. §. A tanácskozási és szavazási jogot a közgyűlésen minden részvényes személyesen, avagy meghatalmazott, ugyancsak részvényes által gyakorolhatja. fábJN
V d ™  Ejoggyakorolhatására megkivántatik azonban, bogy úgy a megjelenő és a meghatalmazó, valamint a meghatalmazott részvényes is nagykorú legyen. у Д |
J S /  A szavazási jog csakis oly részvények alapián gyakorolható, melyek legalább 4 hét óta vannak a részvénykönyvben az illető nevére beirva.
ff l f l  A részvényesi minőség mellett a részvények tényleges birlalásának igazolása megkívánandó lévén, az ez okból csakis a közgyűlést 3 nappal vU M t
y W  megelőzően letett részvények alapján érvényesíthető a szavazási jog.

51. §. A törvényes képviselők, vagyis a gyámok és gondnokok kivételével minden meghatalmazott szabályszerű meghatalmazással tartozik kép- 
ff\j§ I  viselői minőségét igazolni. ГаГяЛ

шштшттшшшшшшшшшшшш
©  ©A  Meghívó. 0
) й [  «20  3 - 3  ? S v

i  с е л  кто  tt XYAn  székelő

0  „  ü  URAR ŐZ I  TAKARÉK P É A  Z  TÁR R É S Z  VÉN Y  TÁRSASÁG“  0
Wgm 1 9 1 4 . é r /  f e b r u á r  b ő  2 8 - é n  d , и . 3  ó r a k o r ,  s a j á t  h e l y i s é g é b e n  V V

1  xxxiii. évi rendes közgyűlését |
f f f k  t a r t j a  m e g ,  m e l y r e  a  t . r é s n v é n y e s e k  t i s z t e l e t t e l  m e g h l v a t m a k .

0  TÁRGYSOROZATi0
1. A g y ű l é s  m e g n y i t á s a  a z  e l n ö k  á l ta l .  B A
2. A j e g y z ő k ö n y v  h i t e l e s í t é s é r e  2  r é s z v é n y e s  k i j e l ö l é s e .
3. Az i g a z g a t ó s á g  é s  f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g  j e l e n t é s e .  _
4. A z á r s z á m a d á s o k  b e t e r j e s z t é s e  é s  a z  e  f ö l ö t t i  h a t á r o z a t .  A  m é r l e g  j ó v á h a g y á s a .  Аж оаж- V

k J  /а /é/r m e g h a t á r o z á s a  é s  a  t e l  m e n t v é n y  m e g a d á s a .  B A
5. E ln ö k , i g a z g a t ó , a l i g a z g a t ó , négy i g a z g a t ó s á g i  ta g  é s  a  f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g  m e g v á l a s z t á s a .

k J  3. E s e t l e g e s  i n d í t v á n y o k ,  ISA
C s á k t o r n y a , /9 /4 . j a n u á r  h ó  2 0 -á n .0  AZ IGAZGA TÓSÁG. ^

55  я л  tanácskozkai ia szavazati Jogot »  közgyűlésben minden réaa vényét azemilyesen vagy meghatalmazottja által gyakorolja,
A y k  rfe вдвл j og myakorolhatkakra megkivántatik. hogy a réazvényea legalkbb 20 évet éa réaa vénye a kőagy üléa előtt legalább 4 hét óta a tkraaekg Л9Ж|  
w V  könyveiben аж 0 nevére legyen beirva éa végül, hogy a réaavény a közgyűlést 3 nappal megelősőleg аж /elései pénztárába letéteaaék. W j ß

Meghatalmazvknyok caak részvényetek nevére kllithatók ki. I f f t l

Ü ttto rn y » , 1914. február 8. ____________________  »MURAKÖZ. : , « . szám



Csáktornya, 1914. február 8. »MURAKÖZ« ______________ _______________ 6. szám.

MEGHÍVÓ.
A  S t r i d ó v á r i  T a k a r é k p é n z t á r  R é s z v é n y t á r s a s á g

1914. m á rciu s  hó 1-én délután  3  ó ra k or  tartja  m e g  in tézeti h e ly is é g é b e n

V il i .  é v i r e n d e s  k ö z g y ű lé s é t ,
m e ly re  a  t. ré sz v é n y e se k  m egh ivatnak .

e tfrd ó v á r , i » u .  január hó árén. D a n itz  S á n d o r  s. k.

T Á R G Y S O R O Z A T :
1. Megnyitó.
2. Két részvényes kijelölése a jegyzőkönyv hitelesítésére.
3. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság közgyűlési jelentése.
4. Az 1913. évi zárszámadások megvizsgálása, a mérleg megállapítása, a nyereség felosztása, a felmentvény megadása.
&. Két igazgatósági tagnak 3 évre leendő megválasztása.
6. A felügyelő-bizottsági elnöknek és 2 rendes tagnak 3 évre leendő megválasztása.
7. Esetleges indítványok. ___

Minden egyes részvény s közgyűlésen csak egy szavazatra jogosít. De 86 szavazatnál többet akár saját részvényei alapján, akár meghatalmazás utján senki sem gyako­rolhat Szavazati jogát minden nagykorú, önrendelkezési joggal bíró részvényes, akár férfi, akár nő gyakorolhatja, de megkivántatik, hogy részvényesi minősége a közgyűlést megelőzőleg 80 nappal a részvénykönyvben igazolva legyen. Jogi személyek, kiskorúak és gondnokság alatt állók csak törvényes képviselőjük által, habár részvényesek is, képviseltetnek.
V a gyon .______________________________________M é r l e g - s z á m l a . ______________________________________ T e h e r .

l a a l  к f ijg jj к г I.

102 Pénztár................................................  11125 76 1 Részvénytőke...........................................  120000 —
1Ö3 Váltó.....................................................  552220 44 2 Tartalékalap*........................................... 23300 —
118 A dóslevé l............................................ 75443 92 98 B etétek....................................................  333241 86
80,97 Heti befizetési adóslevél.......................  6291 — “V 6, Heti-betétek................................................ 9805 50
101 Postatakarékpénztár..............................  311 39 105 Visszleszámítolás......................................  148266 90
109 Giró-számla az О. M. B.-nál....................  2083 63 107 Osztalék.................................................... 238 — )
114 A d ósok ................................................  348 46 36 Átmenő kamatok......................................  7888 27
51 Értékpapír . .........................................  7680 — 119 Heti betét kamat-tartalék........................  880 —

121 Ó v á s .....................................................  41 06 NYEREMÉNY.......................................... 22414 30
26 Felszerelés.............................................. 2508 42
63 Átmeneti tételek................................... 7169 27
62 Bészvénykibocsájtási költség................... 422 77
53 Perköltségi előleg....................................  498 71

666034 83 666034 30
j  M i  idei ho ж a AJ Árulása*! К  30"ООО—

V e s z te sé g .________________ V e s z t e s é g -  é s  n y e r e m é n y - s z á m l a . _________________N y erem én y .

|t t | K f ÍSISl1 к r
106 Betét k a m a t ........................................ 16864 82 117 Áthozat 1912. évről.................................  202 21
108 Fizetések............................................  4248 — мым Kamatok és d i j a k .................................  64488 73
123 Irodabér.........................................  360 — 61 Részvényátírás.......................................... 19 04
111 Visszleszámitolási k am at.....................  10061 73
27 Illeték....................................................... 154 31

113 K öltség ................................................. 2055 47
45 Tiszteletdíj............................................  1915 —
54 Biztosítás betöréses lopás ellen . . . .  140 75

124 A d ó ....................................................... 3771 86
38 Betét-kamatadó...................................  1739 73
50 Heti-betét-kamat-adó..............................  42 76
41 Heti-betét kamatozás..............................  427 55

116 Leírás.....................................................  143 70
125 Árfolyam különbözet értékpapíron . . . 370 —

NYEREMÉNY.........................................  22414 I 30

♦»*709 98 64709 98

' i • -------  1 -------,
Stridóvár, 1913. december hó 31. 826 1 — 1

S tern t 5J£,?a 8 k D anitz S,ar d or  s k Feiér D én es  a. k. L ipp ich  L á sz ló  a kigazgató főkönyvelő
Ezen mérleg-számla átvizsgáltatván, az minden tételben helyesnek és az üzleti íö- és segédkönyvekkel megegyezőnek találtatott

Dr. V io la  V ilm os  s. k. Pátkai J ak ab  s. k. K ram natics я k
____ ______ ____________________________________________..иц,,.ю ьи..цц1 .u » _______________ ___________  & Cb L u í Z ! .? f  8 k'

Nyomatott Fischel Fülöp (Strausz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán.
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